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L-interess ta' Panzavecchia fix-xena teatrali 

Il-KanonkuFortunato Panzavecchia (1797-1850) twieled u ghex I-Isla, u huwa 
maghruf 1-aktar ghall-hidma li wettaq fil-qasam ta' 1-edukazzjoni popolari u 
fil-qasam ta' lsienna. 1 Fl-ahhar artiklu li gibna f' Il-Malti konna tkellimna fuq 
rakkont miktub minnu, u konna qisnieh bhala wiehed fost 1-eqdem rakkonti 
miktubin bi lsienna. Ghalkemm sadanittant sibna xi rakkonti ohrajn tieghu, u 
se nitkellmu fuqhom iktar 'il quddiem, illum se nitfghu harsitna fuq drammi 
qodma bil-Malti li jinsabu fil-Fondo Panzavecchia, iddepozitat fl-Arkivju 
tal-Katidral ta' 1-Imdina. 

Id-drammi huma lkoll manuskritti u nistghu naqsmuhom f' erbgha,jigifieri 
(i) manuskritti ta' zewg drammi bit-Taljan,mhux miktubin minnPanzavecchia, 
(ii) manuskritti ta' bicciet minn zewg drammi bit-Taljan, miktubin minn 
Panzavecchia, (iii) bicca minn dramm bil-Malti, miktub minn Panzavecchia, 
u (iv) abbozz ta' dramm poetiku bil-Malti, miktub minn Panzavecchia. 

Dawnil-ftitmanuskrittijixhdu 1-interess ta' Panzavecchia fil-qasam teatrali. 
Minn kitbiet ohrajn tieghu nafu li hu kien mar ta' 1-inqas darba fit-teatru tal
Belt u dakinhar huwa u missieru kienu qaghdu "al palchetto di Decaro" jaraw 
1-opra La Vedova del Malabar.2 Meta siefer, Panzavecchia kien :Zar teatri 
f'Genova, f'Turin u f'Ginevra.3 
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Nibdew billi naghtu harsa lejn zewg drammi manuskritti Ii ghalkemm 
jinsabu fiI-Fondo Panzavecchia mhumiex miktubin minn Panzavecchia. Din 
mhix I-ewwel darba Ii nsibu materjaI ta' haddiehor qalb il-manuskritti ta' 
Panzavecchia u wisq probabbli dawn kien ipoggihom huwa stess bi ex ju:lahom 
waqt 1-istudji tieghu.4 

L-ewwel dramm manuskritt jismu Intermezzo u ghalkemm ma jinsabx 
1-isem ta' min kitbu nafu Ii I-awtur kien il-Monsinjur Paiermitan Domenico 
Boccadifuoco.5 Dan id-dramm huwa miktub bl-Isqalli izda fih xi kliem u 
frazijiet bil-Malti wkoll. Dawn huma: "ghesuira", "ara min", "mirhbabich", 
"musbiech" (f. 192), "iahasra" (f. 194v), "marric muse tabilhac", "iena 
n'ithach" (f. I95), "Iggri" (f. 195v), "gioia calbi imsci mur" (f. 196), "iggri tir 
phal hasfur" (f.196v). 

Studji fuq I-istess dramm diga ghamluhom Arnold Cassoia u Joseph M. 
Brincat. Ruma stud jaw il-kopja Ii tinsab fiI-Biblijoteka Nazzjonali fl-iStromati 

ta' Injazju Saverju Mifsud.6 Cassoia kiteb Ii fiI-kopja Ii ra hu, Mifsud kien 
zied bil-pinna "imur" fil-vers "Iggiri imur, tir phaI hasfur" .7 Mill-frazijiet 
bil-Malti, din iI-frazi hija 1-unika wahda Ii hija differenti mill-kopja Ii nsibu 
fil-Fondo Panzavecchia, jigifieri "iggri tir phal hasfur". Mill-bqija, kollox 
jidher Ii huwa I-istess. 

Dramm iehor, miktub bit-Taljan u mill-istess id Ii ttraskriviet id-dramm ta' 
qabel, jismu Piccolo Dramma - Dedicata al Jllm0 Sig. Commre delta Comenda 

di S. Gio: Batta dell'Abbondantissima Citta di Ragusa Fr D' Carlo Ma Olgiati 

in occasione dell' attentato che pretendeasi fare dal Basa Govre di Rodi, e suoi 

seguaci.8 Ghalkemm dan id-dramm ma fihx kliem jew frazijiet bil-Malti, il
grajja Ii naqraw fih sehhet f'pajji:Zna tassew u tittratta I-attentat ta' rewwixta 
mill-iskjavifl-1749.9 Danid-drammmafihxminnkitbuizdajista' jkunlil-awtur 
tieghu kien Vittorio Gristi ( c. 1714-I 787). Gristi kien Ietterat u nafu Ii kiteb 
ta' 1-inqas dramm iehor,jigifieri Il Naufragio di San Paolo in Malta Osia La 

Conversione di San Publio e dell'Jsola - Opera Morale 1748. Il-kitbiet tieghu 
kwazi lkoll jittrattaw temi patrijottiCi, u hafna minnhom huma mitlufin. 10 Fuq 
ir-rewwixta ta' 1-iskjavi Gristi kien mgharraf sewwa ghaliex, barra Ii ghexha, 
kiteb studju dettaljat fuqha bl-isem Relazione Istorica delle Ribellioni.11 
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Xenetti minn drammi ta' Panzavecchia 

B 'kollox sibna erba' drammi miktubin minn Panzavecchia, u wiehed minn 
dawn huwa silta ta' ftit folji, bit-Taljan.12 Huwa difficli nsiru nafu fuqxiex 
jittratta imma, wisq probabbli, minhabba Ii 1-personaggi huma 1-maskri tal
Commedia dell' Arte, kien satiriku. Lanqas ma nafu jekk dan id-dramm kienx 
mahsub biex jittella' fuq il-palk jew inkella kienx se jidher ippubblikat f'xi 
gumal. Fil-gumali tal-perjodu niltaqghu bosta drabi ma' karattri tal-C ommedia 
dell'Arte biex jghaddu kummenti kritici fuq is-socjeta ta' zmienhom. 

Dramm iehor bit-Taljan, miktub minn Panzavecchia wkoll, ghandu xehta 
patrijottika.13 Dan jinsab f'manuskritt differenti u huwa abbozz ta' dramm 
poetiku lijittratta 1-kongura ta' Dun Mikiel Xerri (1737-1799) u shabu fi zmien 
il-FranCizi f'Malta. Barra 1-kor,jiehdu sehem fost 1-ohrajn D. Michele Xerri, 
Guglielmo Lorenzi, u Michele (wisq probabbli Vella),14 li kienu xkubettjati 
mill-Francizi. 

Ladawn iz-zewg drammi bit-Taljan u lanqas id-drammi 1-ohra bil-Malti ma 
ghandhom miktub fuqhom min kitibhom u meta nkitbu. Fl-istess hin nistghu 
nkunu kwazi certi Ii kitibhom Panzavecchia ghax il-kaligrafi ja taghhom tixbah 
lil dik Ii nsibu fil-bqija tal-manuskritti tieghu. Barra minn hekk, nifhmu Ii 
d-drammi bil-Malti ak:tarx inkitbu qabel 1-1842 ghaliex f'dak: iz-zmien fil
manuskritti tieghu Panzavecchia kien diga jikteb bl-alfabett tieghu Ii nsibuh 
fil-Grammatica della Lingua Maltese (1845). 

L-ewwel dramm bil-Malti huwa biss abbozz u jidher Ii Panzavecchia kellu 
1-hsieb Ii jkomplih.15 ld-dramm m' ghandux isem u huwa maghmul minn erba' 
xenetti Ii jittrattaw gumata f' dar Maltija waqt il-kamival, b 'kummenti u battuti 
tad-dahq tipiCi tal-fares popolari Maltin Ii ttellghu fis-seklu dsatax. Fid-dramm 
insibu lill-missier Ii qed jipprova jikteb xi kontijiet filwaqt Ii wliedu ckejknin 
ma jhalluhx jikkoncentra ghaliex ommhom tibghathom jilaghbu u jdoqqu 
ghandu. Majonqosx il-qaddej "intelligenti" ,Xmun, Ii ghandu f'rasu kif johrog 
minn dan 1-inkwiet lis-sinjur tieghu. 

Wisq probabbli 1-hsieb ta' dan id-drammkien lijittella' fi zmien il-kamival 
ladarba jittratta dan iz-zmien tas-sena. 16 
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"II Gharusa tal Mosta" 

L-itwal dramm miktub minn Panzavecchia huwa 1-iktar wiehed Ii fixkilna. 
In-numru ta' xeni neqsin, il-verzjonijiet differenti ta' 1-istess xePi, ix-xeni 
inkompleti, il-qtugh ta' kliem u versi, u 1-ismijiet tal-personaggi Ii rnhux dejjem 
jaqblu mal-personaggi Ii jkun semma qabel jindikaw Ii dan id-dramm huwa 
originali izda kien ghadu abbozz. 

Fid-dramm naqraw il-grajja tat-tfajla Masa Ii riedet tizzewweg lil Gianni. 
IZda dan Gianni kien jinsab il-Barberija (jigifieri 1-Afrika ta' Fuq) wara Ii 
kien tkecca minn Malta minn :Zagh:Zugh iehor Ii lil Masa ried jizzewwigha 
hu. Minkejja Ii lil Masa jharrfulha Ii dan Gianni issa kien mizzewweg u Ii 
kien qaleb Tork, hi baqghet trid lilu u jkun hu Ii, flimkien ma' eorma rgiel 
ohra, f'jum it-tieg ta' Masa maz-zaghzugh 1-iehor,jigu mill-Barberija,jinzlu 
bil-mohbi f'Wied il-Ghasel, u jahtfu mit-tieg lil Masa u lill-genituri taghha 
biex jehduhom il-Barberija. 

11-grajja tfakkarna fil-leggenda ta' L-Gnarusa tal-Mosta, u lejn 1-ahhar 
tal-manuskritt, f'wahdamill-erba' verzjonijietta' 1-ewwel xena,Panzavecchia 
kkonferma dan billi kiteb fuqnett tal-folja "[[ Gharusa ta! Mosta". 17 

Jidher Ii dan id-dramm huwa 1-eqdem forma letterarja tal-leggenda Ii 
ghandna. L-ewwel taghriffuq il-grajja ta' L-Gnarusatal-Mostajaghtuhfi.s-seklu 
tmintax G .A. Ciantar f' Malta lllustrata, u manuskritt Ii jinsab fil-Biblijoteka 
N azzjonali.18 Fl-1862 Nicola Zammit tanal-ewwel pubblikazzjoni tal-leggenda 
bhalarumanz storiku,miktub bit-Taljan, u maqlub bil-Malti minn GuzeMuscat 
Azzopardi u ppubblikat ghall-ewwel darba ft-1878 .19 Jidher Ii 1-leggendakienet 
ippubblikata 1-ewwel darba bhala ghanja minn Luigi Bonelli ft-1895, Ii kien 
ha 1-kliem taghha minn kif kien semghu Annibale Preca.20 L-ghanja nsibuha 
wkoll fil-ktieb Malta Cananea (1901) ta' Annibale Preca. 

Kif fissirna qabel, dan id-dramm wisq probabbli nkiteb qabel 1-1845. 
Dan il-fattjaghtih importanza storika fil-letteratura taghna minhabba Ii huwa 
miktub f'forma poetika wkoll. Fis-seklu dsatax nafu bi dramm poetiku iehor 
biss, Katarina, Ii kien kitbu Luigi Rosato u Ii kien tellghu 1-ewwel darba ft-
1839 fit-Teatru Manoel. IZda minhabba Ii Panzavecchia ma nizzilx dati fuq 
il-manuskritt ma nistghux inkunu nafu jekk id-dramm tieghu nkitibx qabel 
ta' Rosato. Lanqas ma sibna jekk dan id-dramm qattx ittella' fit-teatru jew 
fil-pubbliku. 
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Xi konkluzjonijiet fuq id-drammi bil-Malti ta' Panzavecchia 

Id-drammi bil-Malti ta' Panzavecchiajitfghu dawl gdid fuq ix-xena tat-teatru 
lokali bil-Malti ta' nofs is-seklu dsatax. Fl-istess waqt nistghu nghidu Ii 
Panzavecchia, barra li kien awtur ta' rakkonti fi pro:la u poeziji, kiteb ukoll 
drammi, u dawn ikomplu jikkonfermaw kemm Panzavecchia kien jixtieq li 
jghallem grajjiet pajjizna lill-Maltin kollha. Dan I-ideal emmen fih sa minn 
zghozitu u wettqu 1-aktar meta ppubblika kotba bil-Malti ghat-tfal ta' 1-iskola 
fiz-zmien li kien direttur ta' 1-iskejjel primarji,jigifieri mill-1844sa1-1848. 

Il-kontribut li Panzavecchia ta fil-kitba tad-drammi bil-Malti jixhed li 
fnofs is-seklu dsatax 1-attivita teatrali bil-Malti kienet aktar hajja milli konna 
nahsbu,21 u fost ic-Cirku ta' intellettwali Maltin li kienu jiktbu bi lsienna ghat
teatru lokali ghandna nzidu lill-Kanonku Fortunato Panzavecchia. 

Nirringrau.ja lil Olvin Vella, lil Dr William Zammit u lil Dr Marco Galea 
talli gnarrfuni b 'tagnrif essenzjali gnal dan l-artiklu. Grazzi wkoll lil Edward 
Camilleri, librar fil-Melitensia ta' l-Universita ta' Malta, u lil Mario Gauci, 
assistent arkivista tal-Katidral ta' l-Imdina talli, blial dejjem, gnenuni kemm 
setgnu minn qalbhom. 
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Fil-KarnivaF2 

[f. 180'] Camera con tavolino su di comparisce Gianpaolo in atto di 
scrivere 

Gianpaul, dopo di aver scritto per qualche tempo alza il capo in atto di pr ender 
riposo e guardando 

Il cont [?] [?] Dami il cont kicn habbilli 

Il cont habat habba bhabba, issa Gianpaul halli nisttiehtt cocc kabel 
1 1 

111a 11ll\.a1a sci Iiefntt. 
attm no 

lssena it 
At...: rurr--A:--htF Aha il cont jahbat habba bhabba 

A ha, lesti ahna, il-kont jahbat habba b 'habba. Issa nistriehu dackscein 
ghasc ghaineja bedghu inghasciu u inhoss rasi dacks ckartalla. (Si alza 
e guardando attorno) Kif inhi dina, ma naghmlusc Ii dissena il Carnival 
ta dissena ser jaghmel fgili. Dari ma kiensc kenic tghaddi sigha Ii ma 

inckalasc sci riefnu, illum lanckas nisma hiss ta nies u donni f'dar il 
fatata .... lzda ma naghrnlusc Ii nitghainu, ahiar nisbriga il cont lihor 
ckabel ma nisimghtt sci mttsikata ibdghu il musikata 

(Si mette nuovamente a scrivere e dopo una breve pttttSa lasso di tempo si sente 

tm0 il suono di una cassettina con danaro entra una ragazzina con menando 
fortemente il danaro nella cassetta e correndogli al 

Carolina24 Pa pa habba strina (e batteforte) 
Ah ha, ghandna wahda, jena ma ghic dana ghitusc Ii ma 
ndumusc 

[f. 180v] ma nitghainusc. Ara sc fettillu dalghodu Giannoz mar ghand 

il-mamma: hallini ncicci quiet! 

La ragazza incomincia a girare per la camera saltando e cantando e replicando 
Habba strina 
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Carolina25 Trijc tmur ghant l' angli bdil halia cascetta tighek ghasc dauuartli 
rasi.Arahawillum [?] ilKamivalHaddil-Kamival [?] bl-istrina. 
Imhatra ommoe Kos [?ommom patt] [?] tidghi: Kos ommom 
tackilghilna dal fettuckiet (Si mette a scrivere la ragazza riviene 
gridando 

Gianpaul. 

Giannozzo. 

Gianpaul. 

Giannozzo 
Gianpaul. 

Gianpaul. 

Pa pa, habba strina, ghasc jek ma tatinisc indahhlek fil cantina 

U mur minn hau, mur 

Ahiar nehles minnha. Giannoz Carolina tela [?] [?]. Tarasc 
marti biesc tinquietani tisua belt, biesc tnaddaf ittfal imbaghat 
scein ma tisua. lzda sc ghandi naghmel la Alla lackaghni ma' 
dil ghila. Use habba trit, ibni, hudha imma ara targia tigi. 

Le pa pa 

Ara iceckcicha il cascetta 

Le pa, frattanto corre e fa piu chiasso 
Ahiar ma nghit scein dalghodu. Si mette a scrivere. Dopo alcuni 
momenti si sente uno strepito di [?] [?] 
Isma lihor gei bil [?] dalghodu. Ara Breibes tehillusc bil Gimgha 
il cbira 

Entra Giannozza facendo ii [?] 

Gianpaul Oi, oi, oi tric tnehhi mnideck dak limbiereck ta' [?], ghasc 
inkissirulek fuck 

[f. 181"] rasek 

Giannuzzo (Continuando a fumare ed a scemare26
) Pa pa tathuli il 

mamma) 

Gianpaul Jen ma ghittusc li dik limbierca tackilghilhom il [?].Li kien Alla 
jatini il pacenzia cont immur il genna. Int dritt 
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Giannoz27 (al ragazza) [?] hawn ibni, tric habba u ma tmur tatih lommok 
eh? 

Giannuzzo Iva pa. 

Gianpaulo lzda an·a iddockcku 

Giannuzzo Le pa,frattanto glifa delle smorfie e corre suonando piuforte 

Gianpaolo Donnisc ghittlu dock. Bilfors omrnhom thassarhom, ommhom 
thassarhom. Ma iservi scein u la jek insauuathom, u la ek 
nibghathom skejel telghin phazziu tal figel. Oh avanti megliu 
(continua a scrivere e dopo qualche tempo si sente vicino un 
suono di bullina da carnevale 

Gianpaolo come scosso da sorpresa mette le mani agli orecchio Issa ghockot 
sewwa, brogna kienet tonckos u ma widneja (jrattano si sentono nell'interno 
la cassettina il [?] & 

Nicolina Entra suonando il buccino 

Gianpaolo si alza dalla sedia. Nicolino tric tmurli minn haun bdik il halia 
brogna ghasc nitfaghlek [-'t] ma' sackaik dassiggu. 

Nicolino Papa tathieli ommi. 

Gianpaolo Iva haun geit iddockha wara widneja 

Nicolina Papa ommi baghtitni 

Gianpaolo Issa din titlifsc lirwieh, dau fadalli nisma, tibghathomli biesc 
tehles minnhom 

[f.181VJ Issa min kieku [?] [?] jaghmilsc tajep. 

Mentre Nicolina continua a suonare. Halli narau nehilsusc minnu. Nicolin tric 
sold tmur tisctrih mendli perlini, izda mur dock barra smaic: [-'t] ara tiggielet 
mattfal. 
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Nie. Le pafrattanto dopa di aver avuto il soldo suonando piiiforte 
se ne va 

Gianpaul Jena manafsc, kollha allaibierek sciorta uahda; u bil fors. Jek dik 
limbierka tfissidhom u ma thallinisc natihom daccka (si mette 
nuovamente a scrivere frattanto si sentono dentro i primi suoni 

poco do po ma fortemente 

Gianpaulo (alzandosi min ista' ikteb fdil Babilonia, Govidigrnss Carnival 
sabih sebah dalghodu .... Scmun scmun . . . . . Scmun tismasc 

Scena 2. 

Scmun e detto 

Scmun 

Gianp. 

(entrando) Haun jen signur. Scidirlek mill-musicata ta 
dalghodu. 

Ghalhekk ghajjattlech, biesc issicchithom ghasc dauruli rasi, 
tilfuli ruhi, nehheuli ghakli, u la naf scniktep u la naf scnaghmel 
u nhoss ugigh ta ras u .... 

Sigmtr Scmun. Signur ghitilha lissignura Ii ma[?] bdal hsejes ghasc cont naf 
Ii inti cont tichtep: izda hi tisma thalliho tisma [f.182r] min dik 
in-nassa ta Minuzza isseftura; u hi marret ckalghitilhom dawn 
listurmenti 

Gianp Iva mur u ara kif issicchithom 

Scena 3. 

Si mette a scrivere nuovamente frattanto entra Scandru un altro figlio grandotto 
scemo in camicia strascinandosi una canna e cantando Scandm La la le 

Gianp ['t] Issa dan kienjonckos biese ghal pckia tal erbarbghaja. Narau 
scnacksu. Scandru sci trit ibni 
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Scandru 

Gianp. 

Scandru. 

Gianp. 

Pa pa rit habba, u nisctri mascra nilbes mascarat mal mamma u 
ma ohti Paulina [-11] fil carnival 

Eh ..... Eh. miseriu c'e. Ghalhech dalghodu scein ma smait 
hisshom. Narau scmanikata iridu jaghmlu. Scandru ibni tala 
hau. Ma min ghandha tilbes ommoc u ohtoc mascarata; ghidli 
biesc natik haga 

Pa inti ma le taf? [-11] Jena ghidtlek smaic ommi, u ohti andhom 
[?] mascarati ma Chicchu lispiziar, u ma Gianninu ittabip u 
huma [?] dejem billeil iddobba [?] gen u gabu lbiesi bih bih u 
mascri. 

Caspita, dana backaghli nara fdari. Ser [?] bil-Paulina issa. Issa 
daun ma humesc hwejec ta min iggennen. Scidirlek mara minn 
disciorta tibaghtiksc linfem. Jena [f. 182•] inhoss demmi tala 
gio rasi u min jatini [?] neklilha ckalbha. Izda ma nockoghdusc 
fuck kliem ittfal, nivverificau laffari u nistudiauha tajep jena u 
Scmun. 

Scena4 

Simone e detti 

Sc mun 

Gianp. 

Scm. 

Gianp. 

Scm. 

Signur hlisteck minnhom, taitom mort sctraithilhom erba pastizzi 
kul wihet u hathom ghant izzia 

Affja28 ghalik o Scmuni tighi, izda taf Ii inckala latin ihor. 

Jackau Signur. 

Tafsc Ii ghanna ithlunna il grieden fiddar u manafusc bihom. 

Sci grieden Signur 



Gianp. 

Scm. 

Gianp. 

Scm. 

[f. 183r] 
Gianp. 

Scm. 

Gianp. 
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Inti taflit-tfal ikscfu il ghuar: mela dalghodu issa ekaHi ckieghed 
ighidli Scandru li du Ciccu lispiziar ta bisuitna li jockghod lisfel 
u dak il trascketta ta Gianninu ittabip ghandhom ilbsu mascarati 
illeila, massignura marti u massignura binti. 

Tghit? ..... 9hlsmajenanemmenkollosc .. ghascdikMinuzza 
li dik martek tant thobba ghandha hila iddahhalleck f' dareck 
torck isuet ... lzda signur ghandicsc hila naghmlu hagia? 

Sci trid naghmlu 

Naghmlulhom dahca li tinchitep. 

Kif. 

Signur, halli naghmel jena, u dal grieden stess indahhluhom 
fin-nassa. 

lzda kif comu? ghidli, fehimni ... 
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11-Gliarusa tal-Mosta29 

Nell' aprirsi la scena si vede il padre che canta e mette in un sac ca dei fasci di 
verdure. [?] [?] vedranna altri sacchi preparati. La moglie che fila dall'altra 
parte, e lo Zia che tiene il sacca 

Padre 

Padre 

Padre 

Zia 
Madre 

Padre 

Zia 

[f.155V] 

Padre 

Madre 

Padre 
Madre 
Zia 

Iirn' tt haw wel, bati tt saqqi 
Biex imbaghad tiehu il-bejgha 
Iirn' tt haw wel, saqqi tt aghzaq 
Mallas qbejla, itma' 
Izra' u hawwel saqqi u aghfaq, [?] qbiela itma' [?] 
Xita u xemx hudhom fuq dahrek, eghreq u ixraq ahdem u bati 
Biex fis-suq tiehu dil-bejgha, u ma ggibx kemm tixtri rbati 
Jieklu kollox il-putkali, nies bla ruh, rwieh indannati? 
Ara hsiebu fejnu dejjem, fuq il-qligh u fuq il-ftejjes 
Bu bu x'ragel messni niehu, kemm hu rghib u x'kilba ghandu 
Majahsibx xi ftit fit-tifta Ii bis-swied ta' qalb ser tmutlu 
Puh ghal wiccha 1-halja reghba, ahraq ruhha 1-halja xehha 
Mela mmur nahraq lil binti biex nehdilha ragel ghani? 
Halli jeghreq il-gid u 1-ghana 1-interess ma jaghmilx bija 
Jekkjien [?]Ii mmur nitlob, ma rridx nara 'I binti hekka 
La hi trid bilfors lil Gianni, jien lil Gianni rrid naghtiha. 
Isma' 'I ohtok bedghet tredden, il-gumata donnha mghajba 
Ara llum x'gurnata gejja, Alla llum ibghatha tajba 
Jien kunjatu inghid is-sew, ghandha lsien ta' wahda qhajba 

Diriggendasi alla maglie 
Halli nahdem, naqla' 1-kisra, ghax inkella nibda nidghi 
U tafx kemm indum insalli sa kemm tohrog ruhi minn gismi 
Mela iskot 
Iskot mela, lsienek razznu: u hallini kwiet gumata 
Jien maniex30 nitkellem mieghek 
Ma' min mela int titkellem 
Jien nitkellem mal-luqqata 
Ohti qalbi ohti ruhi kemm is-sabra int stinata 
Matni ismaghni u hallik minnha. Ejja llestu 1-bejgha taghna 



Padre31 

Padre 

Zio 

Padre 
Zio 

Parte 

[f.156r] 
Scena 2a 

Madr. 

Zio 
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Ghax jekk: inkella zgur tiftluha, taghmlu dirgla u n-nies 
tismaghna 
Fa segno d'impazienza e si mettono a travagliare 
Ara hawn nistax nitkellem! Ghandux hila jsoddli halqi 
Dina [?] kienet tonqos. Ma kontx naf li sirna rsiera. 
Huwa jghid li jrid u joghgbu, lilna jridna nibqghu siekta 
Alla tani lsieni f'halqi biex nitkellem kemm joghgobni 
Jekk xi hadd ma jridx jismaghni jiehu hagra jigi jidrobni 
Ara x'mara tad-demonju 
Mal-gurnata trid toqtolni, filghaxija tghid li thobbni 
Hej tridx thalli naghmel lili, jien dalqwat ghandi nsikkitha 
Inghidilha kelma sewwa minn xitan naghmilha naghga 
Ghal kull haga trid il-ghaqal, 'ma man-nisa trid il-hjiena 
Le le hej tahdem fil-batal ma ssibx le rkaptu tal-piena 
Inti mur daqsxejn sa gewwa. U hallini naghmel jiena 
Ahjar nidhol ftit sa gewwa, inhossni mimli bhal qordiena 

Guarda e non lo vede 
Hu skappali u dahal gewwa? ... Tahseb forsi li nerhilu? 
Ma jafx kemm ghad irraddinlu u kemm ghad nekollu qalbu 
Ahraq ruhu dak ilsienek, issa trid [?] [?]? 
Intom nisa d'dana lsienkom lilkom stess taghmluh id-deni 
Tufx32 li llum bit-traddin tieghek iddisprajtu lill-kunjatu 
Kellu hsieb jaqtghilkom libsa; issa forsi biddel hsiebu 
Issa Ghidli x'hadt bit-tgemgim tieghek? Ma tarax kemm inti 
belha 
Biz-zeghil u bil-karizzi, minn du33 zewgek tiehu kollox 
Inti tifhem li bi kliemek lil da34 zewgek tista' ddawru 
B Int bi kliemek titlef kollox u di piu taqtaghli jiesi 

Mad. Min kien jifhem min kien jobsor Ii kien ser jaqtghalna lbiesna 
Li kont ghamiztni u xhittli kelma kieku kont naf kif nitkellem 
Izda int hija xejn ma tfittex tghinni b'kelma u b'xi hag'ohra 
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[f. 157r] 

'Ma jien naf kif indewwiha, u kif narga' paCi mieghu 
B 'zewg karizzi Ii naghmillu jiena [?] [?] [?] 

Atto l° 
Scena 3 

Entra guardando. Donnhom hargu donnhom marru .... 

Poi 

Dina marti ghat-tfal taghha ghandha hiia titlef ruhha 
L-interess xejn ma jghabbiha, biss tixtieq [?] 
'Mabil-mod 
Izda l-mod 
IZda n-nifs 
U mid-dar xejn ma jimpttrtaha. Izda jekk tonqos xi haga 
'Ma biI-mod, kieku nghidilha, ghax iz-zejjed kollu mbidded 
Inti thobbhom bis-sahha u 1-hena, izda fittex il-gid taghhom. 
AghmeI kont Ii nzewgu t-tifia, lil dak Peppu Ii trid hija 
Xi jsir minnha llum o ghada? Jiena nafu b'tifeI tajjeb 
Jiena naf Ii hu hieni u biezel. Iida xejn ma dak Ii ghandu 
tieghu 
Hija dik: biss iI-bicca kisra Iijaqlaghha b'hidmet riglu.35 

Li ghall-inqas kellu dwejra, biCca raba' o xi haga ohra 
Ii ghallinqas kellu merhia, o zewg baqar biex jahdimhom 
kont inghid halli tizzewweg, ghaiiex ghandha fiex tippogga 
Iida b'xejn36 it-tifia tbati, 1-iktar meta jigu z-zrameg 
Halli meia marti tqaqi,37 halli t-tifia ssewwed qaibha 
Jiena ma rridx naghti nahraq 'il binti, Iis-sinjur irrid naghtiha 

Tabilhaqq Ii nisma' jghidu 
L-ikeI ghogba u z-zwieg namuri 
Izda tajjeb kieku jzidu 
Li daz-zwieg hu tas-sinjuri 

Ghax iz-zwieg ghalina fuqrn 
CJ:. 1 A 
'-'""-' .ri<U HHH jaqla' hajttt b'idtt 



[f.157V] 

Ghax iz-zwieg ghalina foqra 
Li intghamel bin-namuri 
Kif nisimghu jghid il-Malti 
Dejjem zbriga bid-duluri 

Scena 4 
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Zia della ragazza. 
Entra. 
Zia. 
Padre 
Zia 
Padre 
Padre 
Zio 
Padre 
Padre. 
Zia 
Padre 
Zia 
Padre 
Padre 
Zia 
Padre 
Zia 
Padre 

Scena V 

Dawl il-qamar beda xejn ma juri? 
Hallik minnu [-t] dawl il-qamar, ghax din ohtok qalbet rasha. 
Min Min? Kif? Comu?38 Ohti Masa? 
Inti dcjjem tibbordilja, u minn nicsek 
Iva, Masa, tilfet mohhha, u gennitli 'l binti bhalha. 
Int ma tafx li mohh in-nisa mimli kollu bin-nuhhala? 
Inti dejjcm xorta vv anda 
Ma nistax nithaddet mieghek; kliemek kollu cajt u frugha. 
Ghax il-kelma39 Ii trid tghidli40 Ii naf li hi kelma tal-bluha41 

Ar ja hatni kif titkellem 
Jiena ma nafx inghid hag' ohra, jien b 'kappelli naf insellem. 
Tafx xi jzommni Ii ma naqbad 
Li ma kontx tigi missieri, kont dal-waqt nekollok wiccek 
Xejn la tarfa' idek fuqi ghax fil-qorti ghada nfittxek 
Mela f' dari tidhak bija 
Jien nithalaq, ruhi qalbi, nitolbok tehux ghalija 
Masa, Masa, fisa, fisa, ejja kecci 'l du42 l-imbierek 

Masa e detti 
Entra con impeto. 

[f.158"] 
Scena VIII 

Madr. Zia, Sposa 
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Madre 

Zio 

Sposa 

[f.158V] 

Zio. 
Madr. 

Isma' binti dak li nghidlek: inti taf Ii jiena nhobbok 
Mhttx: U ma rridx hlief il-gid tieghek: isma', immela, u kliemi 
sorru. 
Ghad li jiena in:Zomm mieghek, ghad li ncanfar lil missierek 
Ghad li rrid narak kuntenta, ghad Ii rridek tghammar hienja 
[?] la Ii tant joghgobni dak iz-zwieg Ii kont ridt taghmel 
Ma' dak Gianni li sefirlek, u Ii llumjaf Alla fejnu. 
Jienmanghidx Ii 1-qlub ta' 1-gharajjes maghandhomxjintaqghu43 

flimkien 
Jien ma nghidx Ii ghandek tiehu Ii ma' min majaqbilx demm 
Izda dina 1-fehma tieghek Ii bilfors tiehu lil Gianni 
Xejn ma taqbel ma' fehemti, lanqas jien naraha sewwa 
Aghmel kont Ii 1-gharus 1-iehor Ii qalaghlek ga missierek 
Ma tridux int b'gharus tieghek, u Ii lanqas tista' ggerghu 
Mhux ghalhekk fil-pajjiz taghna, ma [?] xi guvni iehor 
Insa mela lil dak Gianni, u hallini nahseb jiena 
Jien infittxlek Infittxlek guvni sbejjah, u nsibhulek tifel tajjeb 
U fuq kollox naqlaghhulek Ii ma jkunx wisq wisq tawwali 
Jekk tizzewweg ghal fehemti Alla stess jaghtik ir-risq 
Ghid int hija. 
Iva, sewwa, tithadditha. U jien dejjem nisma' jghidu 
Alla wiehed irgiel wisq. 
Le le, jomm, ma rridikx tahseb, Ii 1-gharus Ii sab missieri 
Ghandu demmu jirbuttani: o Ii hu rageL fuq qalbi, 
Jekk ma kienx il-mahbub Gianni, dana t-tieni kien joghgobni 
Inti tifhem Ii jien belha u li ma nhobbx is-sin jurija 
U kemm naf li Gianni hu fqajjar, u li dana hu sinjur kbajjar! 
U kemm naf li ma' da ngawdi, u ma' Gianni jkolli nqancac 
IZda dana xejn majservi: jiena nhoss katina f'qalbi 
Li marbuta ma' qalb Gianni, u Ii ma tista' qatt tinqata' 
Jiena nhobbu u nhobbu bosta, u habbejtu mindu trabba 
Qalbi ruhi il-gid fittex, ghax ma tiswiex flus l-irnhabba44 

Le ja hija tghidhiex dil-haga ghax fiz-zwieg tinhtieg 
1-imhabba 
Izdajiena inghid hag'ohra. Aghmel kont li trid 'il Gianni 
Aghmel kont Ii nzewguhulha. Izda fejnu da 1-imbierek 

Zio. Inghid Ii zzewweg in-nanna Ghula. 



Madre 
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Dejjem tohrog b'xi skartata donnok trabbejt mal-hmir u 
1-bghula 
Jekk immela trid nithaddtu jahtieg thalli c-eajt apparti 
Ghidli is-sewwa inghidx tajjeb: nithadditx ta' omm Ii jiena 

Zio. Iva,j'oht, titkellem tajjeb. Iida lsienek ta' raddiena. 

[f.159r] 

Irland. 

Padre 

Irland. 

Padre 

[f.159V] 

Irland. 

Atto 2° 

Mela xrik li jahdem mieghi, kellu joghgob aktar minni ! 
Xi jservuni 1-gid u 1-ghana, jekk haddiem jiskapriccani? 
Ghamilt ta' ragel, hdimt ta' gharef; u servewni darba ftusi 
Jien bi ftusi ga tajjartu. Jigi issa jiehu 'l Masa 
Halli jbati, halli jbakkar. Halli jara kemm hu minnu 
Li jaghmel hazin bosta: Min jehodha ma' min akbar minnu 

x 

Smajt xejn jabni 1-ahbar gdida, li gibuha z-zewg mifdija 
Daka Gianni li ridt toqrod, sar sinjur go Barbarija 
Jien ghidtulek bosta drabi, li daz-zwieg ma ghandikx tfittxu 
Jien ghidtulek bosta drabi li thallih jehodha 'l Masa 
Ma tarax li Alla mis-sema bic-car juri li ma hemmx fuqu 
X'servew issa 1-ftus li nfaqna biex beghednieh minn pajjizna 
Jiena ragel la rajt bosta, u naf kulma d-dinja taghti 
Kun af li min iwebbes rasu o gumata o 1-ohra jbati 
Ja missier temminx, iz-zejjed, ghax din ghandha tkun xi hrafa 
U minn fejn dis-sinjurijajekk il-bierah ghadu jsiefer 
U tkun haga bosta kbira jekk ga wasal Barbarija sa Sqallija 
Ibni qalbi ghadek ckejken, u ma tafx lid-dinja [!f] x'taghti 
Jekk niftakar qabel siefer jiena kont kollox ninnota 
Sinjur, qallek, aghmel kulma tiftah, izda afti d-dinja rota45 

Ma kontx nemmen li ragel bhalek jaghti kont ta' kliem caccari 
Ghax ghalkemm iddur dir-rota dad-dawran ma jservix lilu 
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Padre. 

Irland. 

Naghmlu kont li hu jistaghna u jarga' jigi jiehu 'l Masa 
Tifuem b'ghaqli ma nafx fisa Nizzewwigha u nihodhielu. 
Intom xjuh kontu nies tajba, ma tafux iddawru 1-[?] 
Ara Hum kif naghmel nassa, u kif ghadha Masa tridni 
Izda qabel ma naghmilha ghandi bionn nara 1-mifdija 
Li gicbu 
Dawk li giebu 1-ahbar tieghu, u Ji rawh go BarbarijaPatlre 
Ibni ahsibha tajjcb tajjcb. 
J ekk int trid titkellem maghhom nibghathomlok dik is-siegha 
Izda ahsibha tajjeb tajjeb, ghax xi mard ma jridx tidwija 

x 

fien Inhoss qalbi trid tinqasam, inhoss demmi jdur ma' qalbi 
Ah kemm kien ahjar ghalija Ii b'sikkina zbrigajt minnu! 
[?] Ii kont stajt naghti, sassa46 kieku ga kont qridtu 
U midfun f'xi ghalqa boghod, isma' qatt ma kien issemma 
Ma' missieri ibazzaghni: ghax ighidli ibia' ghar-ruhek47 

Ara issa x'wahda grali b'da 1-iskrupli tan-nuhhala 
Xejn ma trid biex tisma' Masa Ii ga staghna Gianni taghha 
u dak zwiegi dlonk jithassar: ghax hi zgur lilu tistenna 
Jekk imbaghad dana Gianni,jigi ghani f'dan rahalna 
U narah mizzewweg lilha jixtri il-[?] u jaghmel [?][f. 160'] 

Kif insofri 1-halja ghira, jekk ga nhossni mejjet mn'issa? 
Mela nfittex nizzewwigha qabel xejn ma tisma' b'Gianni 
U jekk hu xi darbajigi,jibqa' sajjemjibqa' jghanni. 
Jien f' dattant ga hsibt kif naghmel. Halli jigu 1-mifdija: 
Dina 1-boria taghmel tajjeb: u nghallimhom kif jitkellmu 
Ara mohhi kemm jghinni, ara ghaqli kemm jiswieli 
Jekk bil-gid ma stajtx nistadha, nara x'tista' taghmel 1-ghira 
U jekk thobbu kienet Masa, nara kif inbeghidhulha 
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x 
Picchia la porta ed entJ euw ti dtte Sidont va ad aprire e nel riconoscere li due 

schiavi riscattati li accoglie 

Ilprimo 

fl secondo 

Isid. 

fl prim. 
fl sec 

Merhba bikom idhlu u ghaddu. Nifirhilkom, hudu s-siggu 
Meta smajt bil-migja taghkom, fraht bhal kieku kontu huti 
Bghatt ghalikom biex narakom, ghax jien nifrah b'gid 
il-proxxmu 
Aghmlu f'raskom xejn la tisthu, aghmlu kont li intom 
f'darkom. 
Mghallem inti tobbligana, ghax narawk tifrah wisq bina 
Jekk nistghu nservuk f'xi haga, nitolbuk li tikkmandana 
U jekk trid tghinna b'xi kelma lil missierek rikkmandana 
Ghal [?] ghal naghmel jiena: 'ma ghiduli u stqarru s-sewwa 
Tabilhaqq li certu Gianni li kien xrik fir-raba' taghna 
W asal wahdu Barbarija, u jkun qieghed jistaghna 
Iva, mghallem, ghamel xorti: u ftit huma oghna minnu 
Ghandu flus kemm tasa' Malta u ma hawnx min48 aqwa 
minnu 

Isid Iddew mela fis ghiduli kif dal-bniedem staghna f'daqqa 

[f. 160V] 

Ilprimo. 

Il second. 

Isid. 

Ghax minn hawn siefer bla habba. Mar gharwien b'zarbun 
imraqqa'49 

Inti taf x 'inhuma t-Torok, kemm-il gen ju jaghmel bihom 
Ghandek taf immela, mghallem, Ii bla flus gie f'Tunez Gianni 
Izda donnha x-xorti tieghu lilu kienet trid tistenna 
Kien hemm f'Tunez mirkant ghani minghajr tfal u minghajr 
mara 
Malli rah ried jiehdu b'ibnu, gidu kollu ried jiktiblu 
Illum Gianni sar ga rajjes, u ga hadlu bosta prejjez 
U jekk Alla jibqa' jghinnu, ma jkunx jaf x 'jaghmel bil-flejjes 
Qieghed nifrah u nithenna: b'dana kollu li ghidtuli 
Izda haga nitlob minkom, dal-pjaCir irrid taghmluli 
Ghandkom tghidu li dak Gianni, ga sar Tork u biddel dinu 
Ghandkom tghidu Ii ga zzewweg u li ha tliet nisa Torok 
Dina 1-vuci rridha tohrog ghax irrid [?] [?] 
'Ma fdattant la gejtu foqra rrid inghinkom b'xi [?] 
Hudu immela dina 1-bor:Za, u jien nahseb inhaddimkom 
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Ilpmo. 
Il secondo 
Isid. 
Ilprimo 

Il secondo 
daparte 

[f. 161r] 

Biex nobduk Ii trid inghidu 
Anzi wisq aktar inzidu 
Ga ftehernna tistghu trnorru, nitlobkorn tikkurnpatuni 
Mghallern qalbi tridx hag'ohra, ghax ghalik jien naghrnel 
kollox 

Scena. 

Il padre ed i suddetti 

Pad 

Madr. 
Zia ... 
Figlia .. 

Madr. 
Zia 
Padr. 

Figlia. 

Zia. 

[f.162r] 

Binti kernrn inti xxurtjata. Alla gie refghek rninn xuxtek 
Issa 'l Gianni xejn rna tfittxu, ghaliex Gianni ghalik rnejjet · 
Issa rnur ibki u tniehed, u ghalih itlef partit tajjeb 
Gianni zzewweg Barbarija, ghandu tlieta rninflok wahda 
Irgiel kollha xorta wahda. 
U x'kienjaghrnel b'rnara wahda. Oh rnin kienrninfloku? 
Umin giebha dina 1-bxara (confusa e fuor di se!) 
Ghaliex xejn jien rna nemrninha 
U kif tista' tkun dil-haga? Fuq rnitt darba hu halifli 
Li qalbu taha lili, uli ma ghandux ihobb mar'ohra 
U kemm hwejjeg in-nies jghidu, u qatt ma jkunu sewwa 
Li dak Gianni rna hux kiefer, bi ex jaghrnel dina 1-haga 
Binti qalbi ma jkunx 1-ewwel 
Mhux ghalxejn il-qasba ggelgel 
Kif ja binti, rna tridx temmen? Jiena ngiblek rnin gie lbierah 
BU min rah qoddiernu jaqleb, isir Tork, u hernrn jizzewweg 
(lrritata) Jekk tinsab dil-haga vera, isern Gianni rna [?] 
Jien dalwaqt ingibhom hawna, ghax 

Jien dal-waqt rajthom bil-\Veghda [?] Ghall-qoddiesa hawn 
jisirnghu 



Masa 

[f.162v] 

Zio ... 

[f.163'] 

Padre. 
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Scena. 

Jiena nhossha rasi faret: la naf x'nahseb la x'nitkellem 
Jekk niftakar x'qalli Gianni ftit mumenti qabel siefer 
Ma nistax indahhal f'rasi Ii fi zmien qasir insieni 
Jiena ghadni narah jahief Ii ma jhobbx hiief Iili wahdi 
Jien nisthajiu ghadu jghidii Ii qatt f'hajtu ma jinsieni 
Kif immeia issa jghiduli Ii daI-bniedem ga bidiini? 
B-h bidiini hawn pajjizi, Ii ha xi ohra isbah minni 
Jista' jkun Ii kont nahfirlu, u kont ninsa Ii weghedni 
IZda jiehu mara Torka, u ghal wahda jiehu tlieta 
Dina 1-haga mn'awI id-dinja qatt ma nstemghet qatt ma saret 
Mela jien ghalih inbati, meia jien ghaiih niccanfar 
Mela jien ghaiih nirrofta zwieg Ii bosta ohrajn jixtiequ 
U hu minsi b'kulma qalli, malli jsiefer ibbandunani! 
'Ma tib:lax xejn ma jimporta, jiena naf naghtih risposta 
Lil Sidoru niehu b'zewgi, halli ismu, u jaqsam qalbu 
U jekk nista' ghad gumata, immur b'zewgi Barbarija 

. Biex nurih kemm naghti kontu, u kif hadt Iill-ghadu tieghu 
Madankollu kiiem imbattal, ghaliex Gianni ghadu gharef 
Din I-ahbar ghandha tkun cajta, Ii qalghuha n-nies battaia 

x 

Scena. ·'· 

Binti Masa ghadek tahseb? Del-hin Ganni fost tliet nisa 
Qieghed forsi jiehu I-kahwa, u xejn zgur ma ghandu hsiebek 
Inti hawn qieghda titbekka, huwa sejjer forsi 1-Mekka 
Ghidii x'rajtlu Masa qalbi Ii ggennint urajh tant biiht 
Ma nemminx Ii mbaghad gmielu hu xi haga tant ta' 1-ghageb. 

Scena 

Jekk ma. ridtx toqghod fuq kiiemi, hawn dan-nies isma' x1 
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Primo. 

[f.165r] 

jghidu 
(entrano) 
Dawna kielu u xorbu mieghu; ma nemminx li jqarrqu bina 
Binti qalbi staqsi lilhom; ara Gianni kemm ihobbok 
Jiena nhossni kollni mghaggeb, ghax da kollu ma kontx 
nemmnu 
Jien kont naghmlu tifel [?], kelli hila ghalih50 nahlef 
Min kien jemmen min kien jobsor li dak Gianni kellu jaqleb 
[?] 
Meta wasal Barbarija, mat-Tornk beda ma' tliet Torok mar 
intriga 

Scena 

fl Padre e detti 

Padre51 

Figlio54 

Padre 

Isidoro 

[f.165V] 
Padre. 

Meta z-zwieg ikun gej mn' Alla, wahdu jsehh wahdu [?] 
Alina konna bil-kliem ilna, izda issa il-fom sahan52 

Ghax dik Masa li ilha mhajra li tithallat mad-dar taghkom 
Issa donnha taha f'mohhha, ma ssemmix hlief lil Sidoru 
Jiena naf l'intom Sinjuri, u li ftit nista' naghtiha 
Lanqas kien ikolli hila li lilkom naghmel dil-hotba 
Jekk ma kontx naf li Sidoru ma' din binti ghandu 1-grazzja 
Mela nhallu c-Cirimonji, u nitkellmu kelma sewwa53 

Jekk ghad ghandkom 1-hbieb ta' 1-ewwel bejn ftit granet nistghu 
norbtu 
Jien naghtiha dak li wighedtha, zewg ghalqiet flirnkien 
maghquda 
Jiena kont nehodha 'l Masa izda ma' iehor hi migbuda 
Le xejn tiehu qalb ta' mara, li 'l haddiehor tkun meghuda 
Jiena fhimtkom sa mill-ewwel ghax narakom b'certa bruda 
Jekk imbaghad tizgurani li qalb Masa m'hix migbuda 
Jien ga ghidtlek drabiet ohra li lil Masa jien nehodha 

Jekk 'il Masa ibni [?] jiena ma nafx [?] [?] 



Padre. 

Padre} 

Figlio 
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Jeklc I-affari hi kif tghidu, nistghu ntejgu bikri ghada [9-] 
Jiena [?][?]wahda, intom tafu d-dota taghha 
Bicca raba' f'tarf ir-rahaI, u I-Iok zghir ta' hdejn il-Knsija 
Naghtihomiha minn zmien hajti: Ceppun ommha u zewg 
ghenienel 
U erba' mija flus jahirqu, indoqqomiha kif itejgu. 

Ahna 'I Masa biss irridu: ma nfittxux il-ftus u I-hwejjeg 

Padre Mela ser immur inhejji biex fiighodu ghada ntejgu 

Padre } 
Figlio 

Ghax jien nisma' n-nies jghidu Ii I-affari aghmiiha s'hawn 
Ser nistieden Iill-haddara, biex jaghmiu diI-lejia maghna 
U jeklc tridu tistghu llejia tigu Ikoll issebbhu maghna 
Biex fiighodu kmieni kmieni nizbrigawha darba u ntejgu 

Hsibtu tajjeb mur illesti, ahna wkoll immorru nhejju 

Figlio (solo) Ghidiu issa jigi Gianni bhaia hmar u jiehu Masa. 

[f.168"] 
La scena rappresenta Wied il-Gnasel con una barca da cui scende [?] seguito 

da altri in[?] rimoroso per non essere veduti 

Scenaprima 

Uno di Zaro Ghadni mmidd rigii f'pajjizi 
U ga nhoss qalbi tithenna 
U ga nsejt dak Ii batejna 
Sewwa jghidu Ii jibqa' jigbed 
11-pajjiz Ii fih trabbejna 
'Ma min jaf x'ser nara issa 
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Min jaf x 'hemm [?] lest ghalija 
Iida mill-mewt ma hemmx ghaqqalha 
Nara 'l [?] u nxerred dmija. 
Triduni rajjes? Waslu 1-bqija? 

Taghmlux hsejjes, huti u isktu, ghaliex nara dawl fil-boghod 
U nifs wiehed li jisimghu, taraw dinja gejja fuqna: 
Jekk f'dad-dlam jien nara sewwa, dan fejn ahna hu Wied 
il-Ghasel 
U minn hawn ghal tarf il-Mosta, ma hawnx bghid girja ta' 
ziemel 
Mela [-9-] erbgha jiommu d-dghajsa bl-imqadef f'idhom 
jistennewna 
U ahna 1-bqija qajla qajla nimxu dritt fejn il-wied jehodna 
Fittxu nizzlu [?] [?] biex hdejja jiena nsibkom ... 

Uno scende dalla barca e gli dice. Dawk ix-xwabel tridna ngibuhom? 

Uno di loro55 Gibhom, iva, trf9]-it minghajr hsejjes, u kull wiehed jiehu 
tieghu 
(va e ritorna poi colle sciabole) 
La xejn tibzghu ja [?] tieghi ghax illum xortina gejja 

Uno Fisa huti kollha stahmu, nisma' gejja il-ghannejja 

Si sente da lontano un suono di persone.56 Tuttis' appiatano. Jl suono s 'avvicina 
e comparisce ttndopo qualche tempo un ragazza past ore che mena una greggia 
ed un altro con lui. 

[f.168"] 
Scena 2 

Mentre il ragazza che suona si vuol mettere a sedere l'altro gli dice 

Uno Ejja mmorru, il-hin ga dahal. 



Suon.57 

Uno 
Suon. 

Uno 

Suon. 
Uno. 

Suon. 
Uno 

Fejn immorru? 
Lejn ir-rahal. 

NOVEMBRU 2007 31 

Jien ga fuimtek, hija qalbi, trid naraw it-tieg ta' Masa. 
Izda tafx li qalbi tghidli, li sal-lejla iz-zwieg jithassar? 
Ghaliex smajtha tghid mitt darba 
Li ma 1-imsiefer trid tizzewweg allavolja tmur titjassar 
'Ma [-'t] missieri ghadu iebes, u bil-fors ser izewwigha 
Ghalkemm ommi tghid u thambaq, ghalkemm ohti [?] u tibki 
Izda dal-gharus li ghandha, xejn ma dahal fil-qalb ta' Masa 
Mela zgur li ma tizzewgu, ghax dik ohtok hi[?][?] 
(Il rajjes nell 'avvicinar per sentir meglio fa uno [?]) 
Ghax din hija tifta tajba, ghad li hi tifta tal-knejjes. 
lskot, hej, ghax nisma' 1-hsejjes. 
Dana hu jahtieglu jibfa' min izomm fi bwietu 1-flejjes 
(scherzando) 
Le le hej, xejn la nitwahhxu, ghandu jkun ir-rih mal-hxejjex. 
Jien dal-hiss xejn ma jwahhaxni ghax dal-hiss ili li drajtu 

(Fanno segno e due di loro attaccano con pugnale li due ragazzi, mettono le 
mani sulla bocca loro e dicono) 

Scena 3 

Due turchi Xejn la tibzghu u xejn la tghajtu. 

Mentre i ragazzi incominciano a [?] dalla paura 

Il rajjes dirigendosi al suonatore 

[f.171'] 

Ragazza 

M'gharaftnix? Jien dak l-imsiefer58 li tistenna ohtok Masa 
Xejn tinqata' ghax dawn nies tieghi 
Halli 'l siehbek hawn ma' shabi, xejn la tibfa' ejja mieghi 
Inti mbaghad (dirigendosi all'altro) oqghod hawna 
Hu dil-borfa u ghad inzidek. Inti tafni jiena Gianni 
Sa ma ahna mmorru u nigu aghmel tabirruhek tghanni 

Jien jahtiegli nobdi kelmtu ghax inkella ma nafx malannu 
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fl ragazzo si pone a sedere ed incomicia a cantare ... 

[f.169r] 

Figlia 

Padre 

Figlia 

[f.170'] 

Padre 

Zija 

Atta I. 

Scenapma 

Meta tridni nibdiu u nbighu? 
Jien missieri nghid is-sewwa, mieghu demmi xejn majaqbeI 
Ghandu haga Ii tkeccini, u narah tant demmu biered 
Li jekk kelli inghix mieghu qatt ma kont inkun kuntenta 

Bejjem Din hi haga mn'awI id-dinja Dejjem smajt in-nies 
jghidu 
Li kull qaib tintrabat m'ohra, u ma nhobbux IiI min irridu 

T?rh '"' t" 

IZda dak Ii tbieghed minni, ma nafx x'kont naraiu f'wiccu 
Jekk kien biss jghidii kelma kont inhoss qaibi tithenna 
'Makont thossok donnok f' genna? (Sche1 zando in atto di partire 

scherzando) 

Xejn thallini,59 stenna stenna 
Dawn mhux hwejjeg ta' bi hiieqa haga z-zwieg ma huwiex 
vojt 

Atta Pmo 

Scena 2 

Ghamilthieli x'inti kuntenta? Thallashieli ghad gurnata 
BiI-kliem tieghek binti ttajret: inti gibtli I-ghaii f' dari 
Inti kont iggerri d-dghajsa, qabeI siefer dak I-imbierek 
Ara kif titlef xortiha bil-genn taghha u biI-kliem tieghek 

IZda dejjem hekkjigriiu min idahhaI in-nies f'daru 



Serva 

[f.172r] 
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Ara kemm [?] saru 

Fid-dar tieghek minn zmien ilu, taghhom lili taghti 1-htija 
IZda jekk trid tghid is-sewwa, inti kont il-htija taghhom 
Jien ma nghidx li ma zidtx hatab, li ma ghintx xi ftit 
id-dghajsa 
fi:emt 
Jien ghidtilha bosta drabi li kien sbejjah dak haninha 
Ghad li snieni kollha waqghu 

Dik 1-imhabba ta' zghuziti 

Atta primo 
Scenaprima 

Casa campestre con erbaggi 

Ghirgor compa1 isce in soma in atto di mettere nel sacco sostenuto da Slajvu 
alcuni mazzi di erbari 

€ttsct Camera di campagna 

Interiore di una casa di campagna, sacchi pieni di erbaggi. 61 egm io Ghil gm 

dopo di a~e1 messo net sacco Sidm con tut sacco in atto di Masa che lavora 
calla sua conocchia da un f!-ttl:tro lato, dall 'altro Chi Isidm o Slajvu che riceve 
in un sacco gli erbari che Ghil gm dalle mani di Ghirgor 

Ghirgor 

Sittfvtt 
Sittfvtt 

I:ha' u fiavv wel 
[-'t] IZra' u saqqi hawwel, saqqi, u aghzaq 
Hallas qbiela u itma' bhejjem 
Xita u xemx ilqa' fuq dahrek; 
Eghreq u israq, u mur bati 
Biex fis-suq tiehu dil-bejgha 
U ma ggibx b'kemm tixtri irbati 
continua a [?] 

Hej tafx min jeklilna kollox? 
. ':Ell .! ..... 1,..1~ .. --..-. 11-putkah [, 1 J"l\.iu1u1 
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Ghirg. 

[f.174r] 

[f.174V] 

Ueuh bla dcmm 
Nies bla rnh, r wich ta' avukati 
Q'bq A'J:..qn..;jh 1 
'-'HU.-". 5uuuu.uv.1.Il I vvich ta' avukati 
Tafx min l!icbu imncjn gicna dana kollu 

1'rf9o1t9o J:.ig,1~.fng 

Ser inhallik Malta hanina 
U ga nhoss qalbi tinghasar 
Fik igawdi il-barrani 
Int ghal min ulidt pajjiz il-jasar 

Se nhallik, Malta hanina 
U ga nhoss qalbi tinghasar 

Il-Gliarusa tal-Mosta 
Atta Primo 
ScenaPrima 

Xejn ma jservi 1-gid u 1-ghana meta 1-qalb ma tkunx kuntenta 

= 
I:Zda kif nehilsu minnu jekk ga ghidtlu l'inti thobbu 
Jekk bi mhabbtek ga hu mgennen, jekk biss lilek huwa 

jsemmi 
Inti taf kemm ghandu ghana, taf li r-rahal kollu tieghu 
Mindu sicfcr 
Taf li jien u hutek kollha, lilu nahdmu u [?] mieghu 

Mindu siefer mahbub qalbi dawl ghajnejja ma nafx dalma 

waqghet fuqi 
Qalbi nhossha inrbikkija 
Ct ..:J• t: 
'-.>UUU\.U uu5Cl tfcrfct qalbi 
Dawn ghajnejja jridu jdemmghu 

Mindu siefer mahbub qalbi ma nafx dalma waqghet fuqi 



futlr-e 
Padre 

[f.175r] 

Scena ultima 
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Dawn ghajnejja jridu jibku, qalbi sewda trid ti""".'"" 
titnikket 
Xejn ma jservi nitlob 'l Alla li jbeghduli minn ghajnejja60 

Ghax narah qoddiem ghajnejja u nisthajjel narah dejjem 
U kif tridni, Missier qalbi ruhi naghti qalbi 'l ragel iehor 
Jekk minn mindu konna trabi qalbna nghaqdet u saret wahda 
Le, le le ma ttinix qalbi ruhi li d:i1= [?] qalb li hi ga [?] 
Lanqas jixraq niehu ragel [?] li ma' iehor jien migbuda 
Binti qalbi 
Mela qalbek hi maghquda? 
Li kont naf ja binti qalbi, li di qalbek thobb qalb ohra 
Ma kontx naghti kelma 'l sidna li gurnata nzewgek lilu 

La scena figurera Wied il-Gtzasel. Si vede un turcho che tiene la corda della 
barca e che par la con un 'altro in serra sulla barca si vedono altri turchi 
colli remi 

Turco in terra colle mani legate che parla a quello della corda. 

L'altro 

Il-lejl dahal, dahal bosta: u ghal ftit ma narahx sebah 
Shabna donnhom marru ndifnu. Jiena qalbi nhossha ttaqtaq 
Ma naghmlux li n-nies hassewhom, ma naghmlux li nibqghu 

rsiera 
L-isbah haga llestu 1-qala' u nfilaw daqs ghoxrin qama 
Inqieghdu t-tmun nhejju 1-imqadef u n:Zommu t-taghan 
f'idejna 
Biex jekk qatt [?] mill-boghod xi nies jigru u jigu fuqna 
Naqtghu c-cima fisa, fisa, u nehilsu mill-burraxka 
Ghax biex tafu t-temp inkesa u ga nara 1-ajru mghajjeb. 

Biex inghidlek kif inhossha; sewwa tghid tahsibha tajjeb 
L-ahwa mela (dirigendo ai compagni) lestu kollox 
lsaw fisa dik 1-[?] 
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Primo 

[f.175V] 

Inzlu hudu dana 1-griefcx, fisa [?] kollox 
Jiena nhossni ga nitkexkex jien ma nzommx fuq [?] 

Eddew ghidli, inti tara; ma humiex nies dawka Ii gejja 
U jidhirli Ii huma ghalina jekk jaraw sewwa ghajnejja 

Scena Terza 

Si sente un calpestio entrano il primo 

Gianni che am tma mano che avendo in una mano il pugnale e con l 'altra 
tenendo Isidoro lo trascina indi un61 turchi che portano svenuta la sposa, poi 
tttt altri che temwno il padre, ed altri legati 

Entrano Giovanni62 dice ad Isidoro 

Xejn la tghajjat ja kelb, kiefer, ghax dal-mus tarah fi 
griezmek 
Ghadda z-zmien Ii kont taghfisni, issa hajtek hi f'idejja 
Tiftakarx meta kont tghidli: Xortik Gianni ghadha gejja 

Isid Iva ahfirli, hija Gianni jekk ghamiltlek bosta nkejja 
Giov. Inti mindu konna trabi, dejjem bghadtni u ghirt ghalija 

Inti dejjem kellek mieghi: mindu kont ghadek tarbija 
Jiena kont inhobb lil Masa, inti ghirt minni u ridtha lilek 
Inti beghedtni minn pajjizi u mid-dinja ridt toqrodni 
Fl-ahharnett gejt taht idejja, gharus fqajjar minghajr data 
Sewwasew kif darba ghidtlek Ii did-dinja hija rota 

[f.176r] 

Mas a 

Isma' immela u ftakarha, din kulhadd imissu jafha 
Dak Ii jisraq qalb ta' mara u Ii zwieg fuq qalb ihassar 
0 jmissu jmur [?] o imur ghalhekk imjassar 

Scena ttltima seconda 

A chi vuol partire. Le, hallini go dar ommi, tifridnix, Gianni 
minn niesi 
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Inti taf kif jien habbejtek, hekk, immela trid thallasni 
Trid tbeghidni Gejt tehodni minn go rahli? Trid tbeghedni minn 
dil-gzira? 
Dan baqghali ghalik nara, nitlef 'l ommi u nigi rsira 

Gian. Ruhi Masa xejn la tibia' la tehodha xejn bi kbira 
M'intix gejja le biex tbati, 'ma biex tgawdi 1-ghana mieghi 
Ngibu 'l ommok u 'l missierek biex igawdu wkoll maghna 
Jien bil-ftus insewwi kollox, u ghad nigu f'dina 1-gzira 
Ghad jghidu r-rahal taghna: giet sinjura Masa rsira 

Entra Isidoro Pisa erhuni u itilquni, ghax ma rridx maghkom insiefer 

Scena 1 

Passano ad uno ad uno 

Zia 

Madr 

Padr 

[f.178"] 

Ara x'ghors kien dan ta' Masa ghal dal-mard ma hemmx 
tidwija 
[?] hsieb 
[?] saqqi ghal ikla tajba ser [?] Barbarija 
Kontx inghidlek zewwegulha, Arn issa sa [?] [?] fejn [?] 
mieghek 
Tarax fejn ft-ahhar gebitek il-halja hnezrija tieghek 
Ah zbaljatha iva zbaljajtha, 'ma jien ghamiltu ghall-gid 
taghha 
Issa lkoll sejrin inbatu, ghandna 1-hajja ghandna s-sahha 
Pisa gejja mur ismaghha 

Entra Gianni con Masa in braccio=63 
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